
GRES PORCELLANATO SMALTATO 
GLaZED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME EMaILLE / GLaSIErTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo ESMaLTaDo 

GRUPPO ANNEx G BIa EN 14411 - E ≤ 0,5%
EN 14411 aNEXE G GrouP bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNNEXE G GrouPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPo bIa - E ≤ 0,5% 

NORMA EN 14411
STaNDarDS EN 14411 
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
rEQuIrED vaLuES
vaLEur PrESCrIPTE Par LES NorMES
NorMvorGabE
vaLor PrESCrITo Por LaS NorMaS

RISULTATI SECONDO NORMATIVA  
rESuLTS aS PEr EuroPEaN ruLES 
réSuLTaTS SELoN NorMES EuroPéEN
ErGEbNISSE LauT NorMEN
rESuLTaDoS SEGÙN NorMaTIvaS EuroPEaS

Assorbimento d’acqua
Water absorption / absorption d’eau /
Wasseraufnahme / absorción de agua

EN ISO 10545_3 ≤ 0,5% Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Dimensioni
Sizes / Dimensions / 
abmessungen / Dimensiones  

EN ISO 10545_2 • Lunghezza e larghezza ± 0,6% max 
Lenght and width / Longueur   ± 2 mm max 
et largeur / Länge und breite /  
Longitud y anchura

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

• Spessore  ± 5% max 
Thickness  / Epaisseur /           
Stärke / Espesor 

• Rettilineità spigoli  ± 0,5% max 
Linearity / rectitude des arêts / 
Kantengeradheit / rectilineidad  
de los cantos

• Ortogonalità  ± 0,6% max 
orthogonality / orthogonalité / 
rechtwinkligkeit /ortogonalidad

• Planarità ± 0,5% max 
Flatness / Planéité / 
Ebenflächigkeit / Planaridad

Resistenza alla flessione
bending strength / resistance a la flexion /
biegezugfestigkeit / resistencia a la flexión 

EN ISO 10545_4 ≥ 35 N/mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient / Coeff. de dilatation 
thermique lineaire / Wärmeausdehnungskoeffizient / 
Coef. de dilatación térmica linear

EN ISO 10545_8 ≤ 9 MK-1 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance / resistance aux ecarts 
de temperature / Temperatur-wechselbeständigkeit / 
resistencia a los cambios térmicos 

EN ISO 10545_9 Nessun campione deve presentare difetti 
visibili.
No sample must show visible defects / aucun 
échantillon ne doit présenter de défauts 
visibles / Kein Muster soll sichtbare Schäden 
aufweisen / Ninguna muestra debe presentar 
defectos visibles

Resistenti
resistant / résistants /
Widerstandsfähig / resistentes

Resistenza al gelo
Frost resistance / resistance au gel /
Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

EN ISO 10545_12 Nessun campione deve presentare rotture 
o alterazioni.
No sample must show alterations to surface 
/ Les échantillons ne doivent pas présenter 
de ruptures ou d’altérations considérables de 
la surface / Die Muster dürfen weder bruch 
noch Schäden an der oberfläche aufweisen / 
Ninguna muestra debe presentar roturas  
ni alteraciones

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance / resistance a l’attaque  
chimique / beständigkeit gegen chemikalien /  
resistencia al ataque químico

EN ISO 10545_13 Nessun campione deve presentare 
alterazioni visibili.
No sample must show visible signs of 
chemical attak / Les échantillons ne 
doivent pas présenter d’altérations visibles 
d’attaque chimique / Die Muster dürfen 
keine sichtbaren Spuren infolge chemischer 
Einwirking zeigen / Ninguna muestra debe 
presentar alteraciones visibles 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’urto
Impact strength / resistance aux chocs /
Schlagfestigkeit / resistencia a los golpes

EN ISO 10545_5 Coefficiente di restituzione. 0,55
Coefficient of restitution / Coefficient 
de restitution / rückprallkoeffizient / 
Coeficiente de restitución

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Scivolosità
Slip resistance / Nature glissante / 
rutschfestigkeit / resbalamiento

B.C.R.
DIN 51130
ASTM C-1028

Indicata sulla serie di riferimento
Indicated on referenced serie / Indiqué sur la serie 
de référence / Im ausgangs-serie angegeben /
Indicada en la serie de referencia

GRADO DI STONALIZZAZIONE
CoLour ShaDE varIaTIoNS / varIaTIoN DES NuaNCES DE La CouLEur
äNDEruNG bEI DEN FarbENToNaLITäTEN / varIaCIÓN EN LoS MaTICES DE CoLor

V1 = Aspetto uniforme
uniform apperance 
aspect uniforme
Gleichförmiges aussehen
apariencia uniforme

V1

V3 = Variazione moderata
Moderate variation
variation modeste
Mäßige variation
variación moderada

V3

V2 = Variazione leggera
Slight variation
Légère variation
Leichte variation
variación ligera 

V2

V4 = Variazione sostanziale
Substantial variation
variation substantielle
Wesentliche variationn
variación importante 

V4

± 0,5 mm max

± 1,5 mm max

± 2 mm max

± 2 mm max
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gres 10.0 / 20.0
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FuLL boDy CoLorED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME CoLoré DaNS La MaSSE / DurChGEFärbTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo CoLorEaDo EN MaSa 

GRUPPO ANNEx G BIa EN 14411 - E ≤ 0,5%
EN 14411 aNEXE G GrouP bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNNEXE G GrouPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPPE bIa - E ≤ 0,5% 
EN 14411 aNEXE G GruPo bIa - E ≤ 0,5% 

NORMA EN 14411
STaNDarDS EN 14411 
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411
NorMa EN 14411

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
rEQuIrED vaLuES
vaLEur PrESCrIPTE Par LES NorMES
NorMvorGabE
vaLor PrESCrITo Por LaS NorMaS

RISULTATI SECONDO NORMATIVA  
rESuLTS aS PEr EuroPEaN ruLES 
réSuLTaTS SELoN NorMES EuroPéEN
ErGEbNISSE LauT NorMEN
rESuLTaDoS SEGÙN NorMaTIvaS EuroPEaS

Assorbimento d’acqua
Water absorption / absorption d’eau /
Wasseraufnahme / absorción de agua

EN ISO 10545_3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%

Dimensioni
Sizes / Dimensions / 
abmessungen / Dimensiones  

EN ISO 10545_2 • Lunghezza e larghezza 
Lenght and width / Longueur et largeur / 
Länge und breite / Longitud y anchura

± 0,6% max
± 2 mm max 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

• Spessore 
Thickness  / Epaisseur / 
Stärke / Espesor 

± 5% max
± 0,5 mm max

• Rettilineità spigoli 
Linearity / rectitude des arêts / 
Kantengeradheit / rectilineidad  
de los cantos

± 0,5% max
± 1,5 mm max

• Ortogonalità 
orthogonality / orthogonalité / 
rechtwinkligkeit /ortogonalidad

± 0,6% max
± 2 mm max

• Planarità 
Flatness / Planéité / 
Ebenflächigkeit / Planaridad

± 0,5% max
± 2 mm max

Resistenza alla flessione
bending strength / resistance a la flexion /
biegezugfestigkeit / resistencia a la flexión 

EN ISO 10545_4 ≥ 35 N/mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance / resistance a l’abrasion 
profonde / abreibhärte / resistencia a la abrasión profunda

EN ISO 10545_6 ≤ 175 mm2 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient / Coeff. de dilatation thermique 
lineaire / Wärmeausdehnungskoeffizient / Coef. de dilatación 
térmica linear

EN ISO 10545_8 ≤ 9 MK-1 Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance / resistance aux ecarts de 
temperature / Temperatur-wechselbeständigkeit / 
resistencia a los cambios térmicos 

EN ISO 10545_9 Nessun campione deve presentare difetti visibili.
No sample must show visible defects / aucun échantillon ne doit 
présenter de défauts visibles / Kein Muster soll sichtbare Schäden 
aufweisen / Ninguna muestra debe presentar defectos visibles

Resistenti
resistant / résistants /
Widerstandsfähig / resistentes

Resistenza al gelo
Frost resistance / resistance au gel /
Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

EN ISO 10545_12 Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni.
No sample must show alterations to surface / Les échantillons ne 
doivent pas présenter de ruptures ou d’altérations considérables de 
la surface / Die Muster dürfen weder bruch noch Schäden an der 
oberfläche aufweisen / Ninguna muestra debe presentar roturas  
ni alteraciones

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance / resistance a l’attaque  
chimique / beständigkeit gegen chemikalien /  
resistencia al ataque químico

EN ISO 10545_13 Nessun campione deve presentare alterazioni visibili.
No sample must show visible signs of chemical attak / Les 
échantillons ne doivent pas présenter d’altérations visibles 
d’attaque chimique / Die Muster dürfen keine sichtbaren Spuren 
infolge chemischer Einwirking zeigen / Ninguna muestra debe 
presentar alteraciones visibles 

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Resistenza all’urto
Impact strength / resistance aux chocs /
Schlagfestigkeit / resistencia a los golpes

EN ISO 10545_5 Coefficiente di restituzione. 0,55
Coefficient of restitution / Coefficient de restitution / 
rückprallkoeffizient / Coeficiente de restitución

Conforme
Compliant / Conforme / 
Entsprechend / Conforme

Scivolosità
Slip resistance / Nature glissante / 
rutschfestigkeit / resbalamiento

B.C.R.
DIN 51130
ASTM C-1028

Indicata sulla serie di riferimento
Indicated on referenced serie / Indiqué sur la serie de 
référence / Im ausgangs-serie angegeben /
Indicada en la serie de referencia

gres 3.5
GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FuLL boDy CoLorED PorCELaIN SToNEWarE / GrèS CéraME CoLoré DaNS La MaSSE / DurChGEFärbTES FEINSTEINZEuG / 
GrES PorCELáNICo CoLorEaDo EN MaSa 

Dimensioni (mm)  
Sizes / Dimensions / abmessungen / Dimensiones

1000x3000x3

Peso (Kg/m2)
Weight / Poids / Gewicht / Peso

7

Raggio di curvatura (m)
bending radius / rayon de coubure / bending radius / radio de curvatura

5.5
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gres 3.5
CLASSIFICAZIONE SECONDO LA NORMA DI RIFERIMENTO EN 14411 ANNEx G GRUPPO BIA
CLaSSIFICaTIoN IN aCCorDaNCE WITh EN 14411 aNEXE G GrouP b Ia / CLaSSEMENT SELoN La NorME DE réFérENCE EN 14411 aNNEXE G GrouPE b Ia
KLaSSIFIZIEruNG GEMäSS bEZuGSNorM EN 14411 aNEXE G GruPPE b Ia / CLaSIFICaCIÓN SEGúN La NorMa DE rEFErENCIa EN 14411 aNEXE G GruPo b Ia

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

VALORI EDILGRES STONELAB
EDILGrES SToNELab vaLuE
vaLEurS EDILGrES SToNELab
WErTE EDILGrES SToNELab 
vaLorES EDILGrES SToNELab

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Caratteristiche dimensionali e qualità della superficie 
Dimensions and Surface Quality / Caractéristiques dimensionnelles et qualité de la surface / 
Abmessungen und Oberflächenbeschaffenheit / Dimensiones y calidad de la superficie

Lunghezza e Larghezza - Deviazione percentuale della dimensione media di ogni mattonella (2 o 4 
lati) rispetto alla dimensione di fabbricazione (W)
Lenght & Width - The deviation in percent of the average size for each tile (2 or 4 sides) from the work 
size (W) 
Longueur et largeur - Déviation en pourcentage de la dimension moyenne de chaque carrelage (2 ou 4 
côtés) par rapport à la dimension des fabrication (W)
Länge und breite - Prozentuale abweichung der durchschnittlichen abmessung jeder einzelnen Fliese (2 
oder 4 Seiten) von der werkseitigen abmessung (W).
Longitud y ancho - Desviación porcentual de la dimensión media de cada loseta 
(2 ó 4 lados) respecto a la dimensión de fabricación (W)

S > 410 _ ± 0.6% ± 0.2% ISO 10545-2

Spessore - Deviazione percentuale dello spessore medio di ogni mattonella rispetto allo spessore 
di fabbricazione.
Thickness - The deviation in percent of the average thickness of each tile from the work size thickness. 
épaisseur - Déviation en pourcentage de l’épaisseur moyenne de chaque carrelage par rapport à 
l’épaisseur de fabrication. 
Dicke - Prozentuale abweichung der durchschnittlichen Dicke von jeder Fliese zur werkseitigen Dicke.
Espesor - Desviación porcentual del espesor medio de cada 
loseta respecto al espesor de fabricación.

S > 410 _ ± 5% ± 2% ISO 10545-2

Rettilineità degli spigoli (Lati superiori) 
Deviazione percentuale massima di rettilineità rispetto alla dimensione di fabbricazione 
corrispondente.
Straightness of Sides (Facial Sides) 
The max. deviation from straightness, in percent, related to the corresponding work sizes. 
rectitude des arêtes (côtés supérieurs) 
Déviation en pourcentage de rectitude maximum par rapport  
à la dimension de fabrication correspondante.
Geradlinigkeit der Kanten (obere Seiten) 
Maximale prozentuale abweichung der Geradlinigkeit von dem entsprechenden werkseitigen Wert.
rectitud de las aristas (lados superiores) 
Desviación porcentual máxima de rectitud respecto a la  
dimensión de fabricación correspondiente.

S > 410 _ ± 0.5% ± 0.2% ISO 10545-2

Ortogonalità - Deviazione percentuale massima di ortogonalità rispetto alla dimensione di 
fabbricazione corrispondente.
rectangularity - The max. deviation from rectangularity, in percent, related to the corresponding work 
sizes. 
orthogonalité - Déviation maximum d’orthogonalité par rapport  
à la dimension de fabrication correspondante en pourcentage. 
rechtwinkeligkeit - Maximale prozentuale abweichung der rechtwinkeligkeit zum entsprechenden 
werkseitigen Wert.
ortogonalidad - Desviación porcentual máxima de ortogonalidad respecto a la dimensión de fabricación 
correspondiente.

S > 410 _ ± 0.6% ± 0.2% ISO 10545-2

Planarità della superficie 
Deviazione percentuale massima di planarità; 
a) Curvatura del centro, in rapporto alla diagonale calcolata in base alla dimensione di 
fabbricazione; 
b) Curvatura dello spigolo, in rapporto alla dimensione di fabbricazione corrispondente; 
c) Deformazione, in rapporto alla diagonale UFM calcolata in base alla dimensione di 
fabbricazione.
Surface Flatness 
The max. deviation from flatness, in percent; 
a) Center curvature, related to diagonal calculated from the work sizes; 
b) Edge curvature, relted to corresponding work sizes; 
c) Warpage, related to diagonal calculated fom the work sizes. 
Planéité de la surface 
Déviation maximum de planéité en pourcentage ; 
a) Courbure du centre par rapport à la diagonale calculée selon la dimension de fabrication ; 
b) Courbure de l’arête par rapport à la dimension de fabrication correspondante ; 
c) Déformation par rapport à la diagonale uFM calculée selon  
dimension de fabrication.
Ebenflächigkeit der Oberfläche 
Maximale prozentuale Abweichung der Ebenflächigkeit; 
a) biegung der Mitte zur Diagonale, die aufgrund des werkseitigen Werts berechnet wurde; 
b) biegung der Kante zum entsprechenden werkseitigen Wert; 
c) verformung zur uFM Diagonale, die aufgrund des werkseitigen Werts berechnet wurde. 
Planaridad de la superficie 
Desviación porcentual máxima de planaridad; 
a) Curvatura del centro, en relación a la diagonal calculada en base a la dimensión de fabricación; 
b) Curvatura de la arista, en relación a la dimensión de fabricación correspondiente; 
c) Deformación, en relación a la diagonal uFM calculada en base a la dimensión de fabricación.

S > 410 _ ± 0.5% ± 0.2% ISO 10545-2

Qualità della superficie 
Surface Quality / Qualité de la surface /  
Oberflächenbeschaffenheit / Calidad de la superficie

Il 95% minimo delle piastrelle deve essere 
esente da difetti visibili che danneggiano 
l’aspetto della superficie d’esercizio.
a min. of 95% of the tiles shall be free from 
visible defects that would impair the appearance 
of a major area of tiles
au moins 95 % des carreaux ne doivent pas 
présenter de défauts visibles qui détériorent 
l’aspect de la surface d’exercice.
Mindestens 95% der Fliesen muss frei von 
sichtbaren Mängeln sein, die aussehen der 
Wirkungsfläche. 
El 95% mínimo de las baldosas no debe poseer 
defectos visibles perjudiciales el aspecto de la 
superficie de ejercicio. 

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-2

Assorbimento d’acqua (percentuale per massa) 
Water absorption (percent by mass) / absorption d’eau (pourcentage par masse) / 
Wasseraufnahme (prozentual pro Masse) / absorción de agua (porcentual por masa)

< 0.5% <0.1% ISO 10545-3

Modulo di rottura (N/mm2) 
Modulus of rupture / Module de rupture / biegefestigkeit / Módulo de rotura

Min. 35 Min. 50 ISO 10545-4

TEST REALIZZATI SU LASTRE SOTTILI PRIVE DI STUOIA IN FIBRA DI VETRO
TESTS PErForMED oN ThIN ShEETS WIThouT FIbEr GLaSS WEavING
TESTS réaLISéS Sur DES DaLLES FINES SaNS NaTTE EN FIbrE DE vErrE
TESTS auF DüNNEN PLaTTEN ohNE GLaSFaSErMaTTEN auSGEFührT
PruEbaS rEaLIZaDaS EN PLaCaS DELGaDaS SIN ESTEra EN FIbra DE vIDrIo
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CLASSIFICAZIONE SECONDO LA NORMA DI RIFERIMENTO EN 14411 ANNEx G GRUPPO BIA
CLaSSIFICaTIoN IN aCCorDaNCE WITh EN 14411 aNEXE G GrouP b Ia / CLaSSEMENT SELoN La NorME DE réFérENCE EN 14411 aNNEXE G GrouPE b Ia
KLaSSIFIZIEruNG GEMäSS bEZuGSNorM EN 14411 aNEXE G GruPPE b Ia / CLaSIFICaCIÓN SEGúN La NorMa DE rEFErENCIa EN 14411 aNEXE G GruPo b Ia

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

VALORI EDILGRES STONELAB
EDILGrES SToNELab vaLuE
vaLEurS EDILGrES SToNELab
WErTE EDILGrES SToNELab 
vaLorES EDILGrES SToNELab

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Resistenza all’abrasione 
- Resistenza all’abrasione profonda di piastrelle non smaltate; volume rimosso in millimetri cubici.
abrasion resistance 
- resistancecto deep abrasion of unglazed tiles; removed volume in cibic millimeters. 
résistance à l’abrasion 
- résistance à l’abrasion profonde des carreaux non vernis ; volume enlevé en  
millimètres cube.
Scheuerfestigkeit  
- abriebfestigkeit unglasierter Fliesen; abgeriebenes volumen 
in Kubikmillimetern. 
resistencia a la abrasión 
- resistencia a la abrasión profunda de baldosas no esmaltadas; volumen quitado 
 en milímetros cúbicos.

Massimo 175 
Riportare la classe di abrasione e ciclo 
passato
Maximum 175 
report abrasion class and cycled passed
Maximum 175 
reporter la classe d’abrasion et cycle passé
Max. 175 
abriebklasse und durchgeführten Zyklus angeben 
Máximo 175 
indicar la clase de abrasión y ciclo pasado

< 135 ISO 10545-6

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal Shock resistance / résistance aux écarts de température / 
Widerstandsfähigkeit gegen Temperaturschwankungen / resistencia a cambios 
bruscos de temperatura

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-9

Resistenza al gelo 
Frost resistance / résistance au gel / Frostbeständigkeit / resistencia al hielo

Richiesta 
required / Demandée / 
verlangt / Solicitud

Affermativo 
Affirmative / Affirmatif / 
Positiv / Afirmativo

ISO 10545-12

Dilatazione all’umidità in mm/m 
Moisture Expansion, in mm/m / Dilatation à l’humidité mm/m / 
Feuchtigkeitsdehnung in mm/m / Dilatación a la humedad en mm/m

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

0% ISO 10545-10

Resistenza alle macchie 
- Mattonelle non smaltate
resistance to Staining 
- unglazed Tiles
résistance aux taches 
- Carrelages non vernis 
Fleckenbeständigkeit 
- unglasierte Fliesen
resistencia a las manchas 
- Losetas no esmaltadas

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

Minimo Classe 3 
Minimum Class-3 / Minimum 
classe-3 / Min. Klasse -3 / 
Mínimo classe-3

ISO 10545-14

Resistenza ai prodotti chimici 
Resistenza a bassa concentrazione di acidi e alcali 
- Mattonelle non smaltate
resistance to Chemicals 
resistance to Low Concentrations of acids and alkalis 
- unglazed Tiles
résistance aux produits chimiques  
résistance à basse concentration d’acides et d’alcalins 
- carrelages non vernis
Widerstandsfähigkeit gegen chemische Substanzen 
Widerstandsfähigkeit gegen chemische haushaltsprodukte 
und Swimmingpoolsalz 
- unglasierte Fliesen
resistencia a los productos químicos 
resistencia a baja concentración de ácidos y álcalis 
- Losetas no esmaltadas

Richiesta 
required / Demandée / 
verlangt / Solicitud

ULA ISO 10545-13

Resistenza ad alta concentrazione di acidi e alcali
resistance to high Concentrations of acids and alkalis
résistance à haute concentration d’acides et d’alcalins
Widerstandsfähigkeit gegen hohe Konzentration von Säuren und alkalien
resistencia a alta concentración de ácidos y álcalis

Metodo di prova disponibile 
Test method available / Méthode d’essai 
disponible / verfügbare Testmethode / 
Método de prueba disponible

UHA ISO 10545-13

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e sali per piscina 
- Mattonelle non smaltate
resistance to household chemicals and swimming pool salts 
- unglazed Tiles
résistance aux produits chimiques d’usage domestique et sels pour piscine 
- Carrelages non vernis
Widerstandsfähigkeit gegen chemische haushaltsprodukte und Swimmingpoolsalz 
- unglasierte Fliesen
resistencia a productos químicos de uso doméstico y sales para piscinas 
- Losetas no esmaltadas

Min. UB UA ISO 10545-13

Scivolosità
Slip resistance (oil/wet) / Glissance /
rutschfestigkeit / Deslizamiento

Dove richiesto
Where required / où il est demandé /
So verlangt / Donde solicitado

DIN 51130/51097

ALTRE CLASSIFICAZIONI TECNICHE
oThEr TEChNICaL CLaSSIFICaTIoNS / CLaSSEMENTS TEChNIQuES SuPPLéMENTaIrES / WEITErE TEChNISChE KLaSSIFIZIEruNGEN / oTraS CLaSIFICaCIoNES TéCNICaS

REQUISITI
rEQuIrEMENTS
Pré-rEQuIS
aNForDEruNGEN 
rEQuISIToS

METODO DI PROVA
STaNDarD oF TEST
MéThoDE D’ESSaI
TESTMEThoDE
MéToDo DE PruEba

Determinazione delle proprietà di Impatto Charpy (kJ/m2) Peso (kg/m2)
Determination of Charpy Impact Properties (kJ/m2) Weight (kg/m2)
Détermination des propriétés d’impact Charpy (kJ/m2) Weight (kg/m2) 
bestimmung der Charpy - Zähigkeitseigenschaften (kJ/m2) Weight (kg/m2)
Determinación de las propiedades de Impacto Charpy (kJ/m2) Weight (kg/m2)

5.5 / 6.5 UNI EN ISO 179: 1998

Modulo di elasticità (N/mm2) per strato singolo 
Elasticity Module (N/mm2) of Single
Module d’élasticité (N/mm2) de chaque couche
Elastizitätsmodul (N/mm2) für jede einzelne 
Módulo de elasticidad (N/mm2) para cada capa

45000 UNI EN ISO 14125: 2000

Resistenza dei colori alla luce
Colour resistance to Sunlight / résistance des coloris à la lumière
Lichtbeständigkeit der Farben / resistencia de los colores a la luz

Resistente
resistant / résistant / 
beständig / resistentes

DIN 51094

Coefficiente di conducibilità termica (W/mK)
Heat Conductivity Coefficient (W/mK) / Coefficient de conductibilité thermique (W/mK) 
Wärmeleitkoeffizient (W/mK) / Coeficiente de conductibilidad térmica (W/mK)

1.2 TS 388 / 1977
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